
aa4ll

l ;j LAHEME KULLA
kiilaline
ktilcrlise
kiilalist

maasikas
maasika
maasikat

soolane
soolase
soolast

salat
salati
salatit

iihesugune
iihesuguse
iihesugust

pererahoas
pererahaa
pererahaast

seen
seene
seent

móte
mdtte
mótet

Ř1t>, o Ega sa ei ole unustanud, et homme tulevad meile kůlalised?lEg' . Eiole, aga ma ei tea, mida neile pakkuda!
E 1 o Ma u.rru'., et sa vÓiksid teha maasikakooki' see tuleb sul nii hásti r a_;;

. Aga midagi soolast peaks ka olema.
o Teeme móned huvitavad salatíd!
o Missugust sa mótled?
o No náiteks suitsukala- vói seenesalatit.
o Hea móte! Mina teen kooki ja sina teed salatit. Otea nÓus?
o Nóus.

Meil káisid ktilas sugulased Vórumaa_:
Me láheme sópradele kiil!a.
Tulge meile homme ki.illa.

Ma olen nóus salatit tegema'

UKSEKELL HELISEB
o Tere óhtust, tulge sisse! ,.2* 12

GP
E2

GP
m3

o Vabandage, et me 5' } ř--<"
hiljaks jáime! Teid oli ' 's] ltJ
páris raske ůles leida' l \ \

o ]ah, need uued majad on \ \.j-- "
toesti kÓik ůhesugused. l>[-Ý-
Vótke mantlid ára ja \ lastugeedasi! \'ll

o Palun, siin on sulle lilled I '
ja mÓned váikesedkoo8id!, Lt

l' ti
'(-,L,

o oi, kui kaunidlAitáh! lEž<

PALUN LAUDA!
o Mida te joote, valget vói

punast veini?
o Mulle palun valget!

Mina prooviksin hea
meelega punast.

o Ole hea!
o Pererahva terviseks!
o Aitáhl
o Terviseks!
* Siin on seenesalat, riisisalat, suitsukalasalat. Palun proovigel
o oi, seenesalat on tÓesti vága maitsev!

Riisisalat on ka vága hea!

" Aga mulle maitseb suitsukalasalat kóige rohkem!
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9' ffi ff ilť*'*"j ffi1ffi J,'"'},
ďo 4 o Mulle palun kohvil

Mina vótan teed.
o Siin on suhkur ja koor, kes soovibl
t Palun proovige ka Maimu firma-

kooki!

1 l maasikaid
1 ki jahu
I muna
1: kl kohvikoort
3 spl vÓid
r: kl suhkrut
1 % tlkůpsetuspulbrit
1 tl vaniljet

I liiter
kl klaas
spl supilusikas
tl teelusikas

',-nla kóik uormi

Mis on sinu lemmiksótik?
Mis on sinu lemmikjook?

o Oi, kui maitsev! Millest sa selle
kůll tegid?

o Ega siin suurt kunsti ole. Panin
munad, jahu ja suhkru kokku ja

kook oligi valmis!
o Kas sa mulle ka retsepti annad?
o Aga muidugi! See on nii lihtne!

MILLEST sa selle koogi tegid? - Jahust, suhkrust, munadest

kunst
kuns_ti
kunSti

jalru
jahtt
jahu

retsept
retseat i
retseati

Iihtne
lihtsa
Iihtsat

pulber
pulbri
pulbrit

liiter
Iiitri
Iiitrit

'll
J/

{_rn_)
\/

^\ ./,2( \\:- U7r

L(id munad
suhkruga uahule aortl

uoymi
uorSni

Pane porgandid
Pane marjad
Pane óunad
Pane kaardid
Pane kalad
Pane lilled
Vala vesi
Vala kohv
Vala mahl
Valapiim

Porgandid on
Marjad on
Óunad on
Kaardid on
Kalad on
Lilled on
Vesi on
Kohv on
Mahl on
Piim on

Sega juurde jahu,
kiipsetuspulb er j a uanilj e

9(pnd, i^u,/

KUS?
potis.
kausis.
kastis.
karbis.
kotis.
vees.
kannus.
tassis.
klaasis.
kruusis.

jook
joogi
jooki

isu
isu
isu

' KUHU?
potti.
kaussi.
kasti.
karpi.
kotti.
vette.
kannu.
tassi.
klaasi.
kruusi.
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Válja tulema
sisse tulema
úles leidma
ára vótma
edasiastuma
valmls olema

See kook tuleb sul nii hásti válja!
Tere, Reet, tule sisse!
Kas sa leidsid oma kindad iiles?
Vótke mantlid ára!
Vabandage, kas te saate edasi astuda!
Kohv on valmis.

eelmine
eelmise
eelmist

juthel
juubeli
juubelit

pulm
pulma
pulma

vÓt/ma
kái/ma
mine/ma

ole/ma
tule/ma
tege/ma
pída/ma
pane/ma
náge/ma

saa/ma

1áá/ma

joo/ma
sóó/ma

kái/a
Óppi/da
vÓt/ta
Iuge/da
vaaďa/ta
seis/ta
ooda/ta

láheme

ma vótan
ma káin
ma láhen

ma olen
ma tulen
ma teen
ma pean
ma panen
ma náen

ma saan
ma jáán

ma joon
ma sóón

kái/nud
óppi/nud
vótlnud
luge/nud
vaada/nud
seis/nud
ooda/nud

ma vót/sin
ma kái/sin
ma lák/sin

ma ol/in
ma tul/in
ma teglin
ma pidlin
ma pan/in
ma náglin

ma sa/in
ma já/in

ma jÓlin
ma só/in

vótnud
káinud
láinud

olnud
tulnud
teinud
pidanud
pannud
náinud

saanud
jáánud

joonud
sóónud

olnud
tulnud
teinuo
joonuc
sóónuc
láinuci
náinuc

MINEVIK

eile, Úleeile, nádal tagasi, móódunud nádalal,
kaks tundi tagasi, eelmisel aastal

Eile ma káisin kůlas' Móódunud nádalal me káisime peol.
Úleeile sa káisid poes. Kaks tundi tagasi te káisite baaris.
Nádal tagasi ta káis kohvikus. Eelmiselaastal nad káisid restoranis.

ta vótt/is
ta kái/s
ta lákls

ta ol/i
ta tul/i
ta teg/i
ta pid/i ei
tapan/i
tanág/i

ta sa/i
ta já/i

ta jo/t
ta sÓ/i

olla
tulla
teha
juua
sůůa
minna
náha

sůnnipáevale
juubelile
soolaleivale
peole
pulma

aga:

káisime

sůnnipáeval
juubelil
soolaleival
peol
pulmas
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OO KASS KARLOTTE \
Kaliu Kangtt, 

.,_-t,. . , I
Seisid keldris koorepotid , .(1^( I
koore kallal káisid '^otia. Í:'-'ř

l'.Ll]á.]:-.
* nkat-tuhkat, kass Karlotte ' , '

_ieldrisse láks púůdma rotte! ''''. ._\

Vóttis kaasa suured kotid,

@
o,z
U
a
o,z
U
a
o,z
o
ra
o'z
U
O
c'z
U.r
o'z
U
O
o'z
-
O
c'z
Ú
m
o'z
o
Ú
orz
U
a
o'z
Ú
a
o'z
o
a
o,z
U
O
c,z
U
a
o,z
Ú
O
o,z
U
O
o,z
U
O
o'z
o
o'z
Ú
a
c'z

Ú
o'z
U
a
o'z
U

kelder
keldri
keldrit

rott
roti
rotti

karsal
kaaala
kaualat

auk
augu
aulu

jrirjekord
jrirjekorra
jrirjekorda

tiihi
tiihia
tíjfua

koht
kdhu
kÓhttl

janu
janu
jantt

et saaks neisse panna rotid.

rh, see kaval kass Karlotte
:r-iůdis Suure hulga rotte!

Kottidesse pani rotid
ja siis selga'u'óttis kotid.

Tuli keldrist kass Karlotte,
r.andis suuri rotikotte.

Auke táis aga olid kotid,
plehku panid kóik ta rotid'

.t-t i uil \'1

_ 
.'_ \_.=_tu.L

Pane pildid óigesse járjekorda. '!------

r'.bÝr-
i\Soiair)
] š/'á-](, "r"/
)\#
u"'-'--=-..'ď.--=)v++

Leia kóik sónad, mis on minevikus.
Kirjuta luuletus vihikusse, asenda minevik olevikuga.

,7o/;,€a/t ",
,%;áJ,/*, .ér/rl vorr-"

,%,/7ooa ee/7záá

ktilastama . ktitastada ' kúlastab keda?
kÚpsetama . kúpsetada . kripsetab mida?

leidma . leida . Ieiab mida? kust?
lisama . lisada . lisab mida? kuhu?

lóóma.lÚúa'lóób
maitsma_. iáit"t" . maitseb mida?

mótlema . mótelda = móelda ' mótleb mida?
pÚÚdma . ptitida . pririab keda? mida?
segama . segada . segab keda? mida?

unustama . unustada . unustab mida? kuhu?
valama . valada . valab mida? kuhu?

varastama . varastada . varastab mida? kust?
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f t 1. Me elame Tallinnas.
,/ z.Minu isa Ópetab mulle rootsi keeIt.* 

3. Ohtul vaatab meie pere televiisorit.
4. Kersti Tánav on minu inglise keele ópetaja'
5. Me helistame teile hommikul.
6. Helle ostab uue auto.
7.Kas sulle meeldib nende uus korter?
B. Kassid půůavad keidris hiiri.
9. Triinu paneb uue mantli selga'

.ff Mis need on?

"- ,t t On valge, saame lehmalt, joome hommikuti'u 
2. on pikk, sellega vóime sóita kaugele.
3. Váike loom, suur juustusóber.
4. on valged vói pruunid, saame kanadelt.
5. on pruun, sóóme iga páev.
6. Koduloom, půůab hiiri.
7. Punane magus mari, kasvab aias.

1. Jaan on pikem kui Ants.
2. Vormsi on váiksem kui Muhu.
3. Kurgid on odavamad kuí tomatid.
4. Sulev on vanem kui Kalev.
5' Aprillis oli ilm kůlmem kui mais.
6. Párnu maantee on laiem kui Mere puiestee'

paks móte
valge mantel
magus ploom
vana pidu

.-1Í-]-l>(_n _
/'ě-'z--.( tt

!-_-..--.'-.'----.'-

i*1J
Laual on kaks kruusi.
Laual on palju kruuse.

y:{ tore
.l i noor

J '..r.rlunlKe
tark

huvitav
moodne
lihtne
lóbus

hea
soe
váike
suur

ků1m
pikk
kollane
maitsev
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C.rl Mida saab nendest ainetest teha?

í-l t kapsas, kartul, porgand, vesi,liha' sool

- 2.jahu, suhkur, munad, vahukoor, maasikad
3. keefir, marjad, suhkur
4. riis, sink, óun, juust, koor' sool
5. jahu, vesi, vói, suhkur, óunad

[ 1 Missugune toit kellelegi maitseb?

J Tiiu lemmiktoit on kartulisalat. Piretile meeldivad supid. Tema lemmik
Ta oskab seda ka hásti teha' on hapukapsasupp''Praadidest meeldib

Magustoitudest meeidivad talle ta[e Řoigďrohkem kana riisi ja.várske..

".iti fi,r.rrrltjud vahukoorega. Úldse sa1atiga. M1..1gu Piretile ůldse ei meeldi, on

ei ňee1di Tiiu1e aga piiňsupp. ka1al Isegi kúpsetatud ka1a ei maitse ta1le'

Ta ůtleb, et pidi seňa iasteaiaď 
_ 

Mu8usat sóÓb Piret'Peaae_gu iga páev. Alati
iga páev só'ómaja núúd ei taha ,'áLb ta jáátise šokolaadi ja páhklitega'

ta seda'náhagi. MÓnikord 
Hj::'**::}!;*uo'""*'

ry

*.,
' ,,,..,., "

'ffi*

Erik on suur kalasóber. Alati, kui on valida, kas liha vói kala' Vótab ta kala.

Kalasa maitseb ialle hásti kůpsetatud kartul, aga ilma kurgi-tomati salatita

"i 
oi"'p*oa nii, nagu olema peab' Suppidest vďib Erik tavaliselt,seenesupi

Sedl oskab kóig!paremi'-,i t"hu teňá oma naine. Magustoidud játavad

Eriku kůlňaŘs. Mitte kunagi ei sÓó ta kreemi ega vahukoort'

Tiiu
Piret
Erik
mina

. | í. i Loe veel kord lábi luuletus "Kass Karlotte'' ja kirjuta sel!e kohta váike jutt'

J l J *".u," lihtsaid sónu.

Mis sa arvad, mida ktilalistele pakkuda?
Missugust salatit sa mótted?
Kes soovib kohvi?
Millest sa selle koogi kůill tegid?
Kas sa mulle retsepti saad anda?

Kus te eile káisite?
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